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521
SDELENT{

Ministerstva zahraniénich véci

o sjedndni Dohody mezi Ceskou republikou
a Perudnskou republikou o programu pracovni dovolené

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 25. fijna 2024 byla v Limé podepsina Dohoda mezi
Ceskou republikou a Perudnskou republikou o programu pracovni dovolené.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky ji ratifikoval.
Dohoda vstupuje v platnost na zdkladé¢ svého ¢ldnku 16 odst. 1 dne 1. Ginora 2026.

Ceské znénf Dohody a anglické znén, je je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.

Ministr:
v z. Mgr. Slais v. r.

vrchni feditel sekce pravni a konzuldrni
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Ptiloha ¢. 1
Znéni mezindrodni smlouvy v ¢eském jazyce
DOHODA
MEZI CESKOU REPUBLIKOU
A PERUANSKOU REPUBLIKOU
O PROGRAMU PRACOVNI DOVOLENE

Ceski republika a Perudnska republika (ddle jen ,,strany®)

s cilem podporovat vyménu a vzdjemné porozuméni mezi
¢eskymi a perudnskymi mladymi lidmi a umoznit jim
stravit dovolenou na dzemi druhého stitu a béhem
pobytu tam docasné pracovat za tcelem zlepseni
znalosti jazyka, kultury a spole¢nosti druhé strany,

a tim posilit vzijemné porozuméni mezi obéma stity,

uzavrely nisledujici Dohodu o programu
pracovni dovolené (déle jen ,,program®):

Povinnosti perudnské strany

CLANEK 1
Perudnskd republika vyd4 prostfednictvim svého velvyslanectvi v Ceské republice podle obecnych poky-
nu svého ministerstva zahrani¢nich véci a v souladu s obecnymi podminkami stanovenymi perudnskymi
prévnimi predpisy vyménné vizum ob¢antim Ceské republiky, ktet{ o né¢ pozidaji a spliuji ndsledujici
pozadavky:
a) hodlajf strdvit dovolenou v Perudnské republice s tim, Ze zaméstndni bude spise vedlej$im nez
hlavnim Gcelem névstévy;

o
~

jsou v dob¢ poddni zddosti ve véku mezi osmnicti (18) a tficeti (30) lety véetné;

(@]
~

majf trvaly pobyt v Ceské republice;

&

nejsou doprovizeni na nich zdvislymi osobami;

¢}
~

jsou drziteli cestovntho pasu Ceské republiky platného nejméné o tfi mésice déle, nez bude trvat
jejich predpoklddany pobyt na Gzemi Perudnské republiky;

f) maji zpdtecni letenku ¢i dostateéné prostiedky k zakoupent takové letenkys;

g) maji podle posouzeni prtislusnych uradt dostate¢né prostredky k thradé svych Zivotnich ndkla-
dt po dobu svého pobytu na tzem{ Perudnské republiky;
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m)

zaplati predepsany poplatek za zidost o vyménné vizum;

dosud se neti¢astnili programu pracovni dovolené Perudnské republiky;

ptedlozi potvrzeni o zdravotnim pojiSténi s pokrytim zahrnujicim vydaje na hospitalizaci
a repatriaci v ptipadé poskytnuti nutné a neodkladné zdravotni péce nebo smrti, které je platné

po celou dobu pobytu;

splni veskeré zdravotni pozadavky pro vstup na tizemi Perudnské republiky;

ptedloZi vypis z evidence Rejstitku tresti Ceské republiky, z néjz vyplyvd, Ze nemaji zdznam
v trestnim rejstifku; a

predloZi dvé fotografie.

CLANEK 2

Perudnskd republika kazdoro¢né vyd4 viza uvedend v ¢ldnku 1 az do podtu stanoveného diplomatickou

cestou.

Obc¢an

CLANEK 3
¢ Ceské republiky, kterym bylo ud¢leno vizum podle ¢linku 1 a spliiuji pozadavky uvedené

v ¢linku 1, mohou béhem svého pobytu na tzemi Perudnské republiky vykondvat legdlni vydéle¢nou
¢innost bez pracovniho povoleni po dobu nejvyse jednoho roku.

Ob¢an

CLANEK 4

Ceské republiky, kterému bylo udéleno vyménné vizum podle tohoto programu, ho ke vstupu

na tGzemi Perudnské republiky muze pouzit do devadesdti (90) dni od jeho vyddni. Toto vyménné vizum
bude platné dvandct (12) mésicti ode dne vstupu na tzem{ Perudnské republiky.

1.

CLANEK S

Kterykoliv ob¢an Ceské republiky, ktery vstoupil na tzemi Perudnské republiky na zdklad¢ této
dohody, je povinen dodriovat privni predpisy Perudnské republiky a podminky tohoto
programu. Uéastnici programu se mohou béhem svého pobytu v Perudnské republice zapsat do
vzdélavacich ¢i studijnich kurza.

Podle privnich predpistt Perudnské republiky mohou obcané Ceské republiky, kterym bylo
udéleno vyménné vizum za podminek uvedenych v ¢ldnku 1, vykondvat béhem svého pobytu
v Perudnské republice jakoukoliv legdlni pracovni ¢innost, véetné kritkodobého zaméstndni.
Toto ustanoveni nevylucuje povinnost Gcastnikt dodrzovat ptislusné pravni predpisy na tzemi
Perudnské republiky, zejména ty, které se tykaji regulovanych profesi.

CLANEK 6

Platnost viza vydaného perudnskou stranou podle tohoto programu nemuze byt prodlouzena.
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Povinnosti ¢eské strany

CLANEK 7

Cesk4 republika, aniz by tim bylo dotéeno ustanoveni ¢linku 8, vydd prostrednictvim svého velvysla-
nectvi v Perudnské republice dlouhodobé vizum, platné az na dvandct (12) mésict, ob¢antim Perudnské
republiky, ktet{ o né pozddaji a splniuji ndsledujici pozadavky:

hodlaji stravit dovolenou v Ceské republice s tim, Ze zaméstndni bude spiSe vedlejsim neZ hlav-
nim déelem ndvstévy;

jsou v dobé¢ poddni zddosti ve véku mezi osmndcti (18) a tficeti (30) lety véetné;

nejsou doprovizeni na nich zdvislymi osobami;

jsou drziteli cestovntho pasu Perudnské republiky platného nejméné o tii mésice déle, nez bude
trvat jejich ptedpoklidany pobyt na tizemf Ceské republiky;

maji zpdte¢ni letenku ¢i dostateéné prostredky k zakoupeni takové letenky;

maji podle posouzeni ptislusnych uradt dostate¢né prostiedky k thradé svych Zivotnich nékla-
dit po dobu pobytu v Ceské republice;

ptedloZi potvrzeni z Rejstiiku trestd Perudnské republiky, z néjz vyplyvd, Ze nemaji zdznam
v trestnim rejstifku;

ptedloZi dvé fotografie;

zaplati predepsany poplatek za zidost o vizum;

dosud se netcastnili programu pracovni dovolené Ceské republiky;

ptedlozi potvrzeni o zdravotnim pojisténi v rozsahu vyzadovaném platnymi privnimi predpisy
Ceské republiky a platném po celou dobu pobytu; a

splni veskeré zdravotni pozadavky pro vstup na tizem{ Ceské republiky.

CLANEK 8

Cesk4 republika kazdoro¢né vydd viza uvedend v ¢linku 7 aZ do poctu stanoveného diplomatickou
cestou.

CLANEK 9

Ob¢ané Perudnské republiky, kterym bylo udéleno vizum podle ¢linku 7 a spliuji pozadavky uvedené
v ¢ldnku 7, mohou béhem svého pobytu na tzemi Ceské republiky vykondvat legilni vydéle¢nou
¢innost bez pracovniho povoleni po dobu nejvyse jednoho roku.

1.

CLANEK 10

Kterykoliv ob¢an Perudnské repubhky, ktery Vstoupll na tzem{ Ceské republiky na zdklad¢ této
dohody, je povinen dodrzovat prévni predpisy Ceské republlky a podminky tohoto programu
Uastnici programu se mohou béhem svého pobytu v Ceské republice zapsat do vzdéldvacich ¢i
studijnich kurzi.



strana 6 Akt & 52172025 Sb.

2. Podle privnich predpisit Ceské republiky mohou obc¢ané Perudnské republiky, kterym bylo
udf:leno vyménné vizum za podminek uvedenych v ¢linku 7, vykondvat béhem svého pobytu
v Ceské republice jakoukoliv legilni pracovni ¢innost, véetné kritkodobého zaméstndni. VToto
ustanoveni nevylucuje povinnost t¢astnik dodrzovat piislusné pravni predpisy na tzemi Ceské
republiky, zejména ty, které se tykaji regulovanych profesi.

CLANEK 11

Platnost viza vydaného ¢eskou stranou podle tohoto programu nemiuze byt prodlouZena.

Obecn4 ustanoveni

CLANEK 12

1. Kazdd ze stran miZe v souladu se svymi pravnimi predpisy Zddost o vizum odmitnout.
Kazdd ze stran mize z divoda uvedenych v jejich vnitrostdtnich pravnich predpisech odepfit
vstup na své tzemi obcanovi druhé strany, ktery se tcastni programu, ¢i vyhostit takového
ob¢ana ze svého Gzemi.

CLANEK 13

1. Strany si, pokud se o to pozidaji, navzijem diplomatickou cestou oznimi administrativni
postupy a podminky souvisejici s providénim této dohody.

2. Strany se budou vzdjemné informovat o jakychkoliv zméndch svych ptislusnych prdvnich
predpist souvisejicich s providénim této dohody.

CLANEK 14

Kterdkoliv ze stran muze docasné pozastavit provadéni této dohody, aplné ¢i ¢dstecné, z dtvoda verejné
bezpe¢nosti, verejného poridku, verejného zdravi ¢i z jakychkoliv jinych divodu uvedenych v jejich
prévnich predpisech. Takové pozastaveni, jakoz i datum nabyti jeho Géinnosti a jeho zruSeni bude
druhé strané ozndmeno diplomatickou cestou. V piipadé pozastaveni se ustanoveni této dohody budou
nadéle vztahovat na osoby, kterym jiz bylo vyddno vizum na zéklad¢ této dohody, a to az do skonceni
platnosti jejich viza.

CLANEK 15

1. Kazdd ze stran si muze kdykoliv diplomatickou cestou vyzddat konzultace tykajici se vykladu
a provddéni ustanoveni této dohody, vcetné jakychkoliv otdzek vztahujicich se k mozné
nesluditelnosti jakychkoli zmén jejich ptislusnych prévnich predpisti nebo administrativnich
postupt a podminek s ustanovenimi této dohody, nebo ohledné¢ jakychkoliv ndvrht zmén této
dohody. Druh4 strana odpovi na takovou zidost do Sedesiti dnit od obdrZen{ Zidosti.

2. Dohoda bude ptezkoumadna na zddost kterékoliv ze stran.
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Vstup v platnost a ukonéeni platnosti

CLANEK 16

1. Strany se budou vzdjemné informovat diplomatickou cestou o splnéni svych vnitrostitnich
prévnich podminek nezbytnych pro vstup této dohody v platnost. Tato dohoda vstoupi
v platnost prvniho dne tiettho mésice ndsledujictho po obdrzeni pozd¢jsiho z ozndment.

2. Kazdd strana muze ukoncit platnost této dohody na zékladé vypovédi s tiimési¢ni vypovédni
lhttou ozndmené druhé strané pisemné diplomatickou cestou. V takovém piipadé se ustanoveni
této dohody budou nadile vztahovat na osoby, kterym jiz bylo vydino vizum na zdklad¢ této
dohody, a to az do skonéenti platnosti jejich viza.

Dino v Limé dne 25. ffjna 2024 ve dvou puvodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce ¢eském, $panélském
a anglickém, pfi¢emZ vSechna znéni maji stejnou platnost. V ptipadé nesrovnalosti md prednost
anglické znéni.

Za Ceskou republiku Za Perudnskou republiku
Josef Hlobil v. r. Eric Edgardo Guillermo Anderson Machado v. r.
mimotddny a zplnomocnény generdlni tajemnik
velvyslanec Ceské republiky Ministerstva zahrani¢nich véci

v Perudnské republice Perudnské republiky
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Priloha ¢&. 2

Znéni mezindrodni smlouvy v rozhodném jazyce
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AGREEMENT
BETWEEN THE CZECH REPUBLIC
AND THE REPUBLIC OF PERU
ON A WORKING HOLIDAY PROGRAM

The Czech Republic and the Republic of Peru (hereinafter referred to as “the Parties”),

with the aim of fostering exchange and mutual understanding between Czech and
Peruvian young people by allowing them to spend holidays in the territory of the other
State and perform temporary work during their stay in order to improve their knowledge
of the language, culture and society of the other Party, thus promoting mutual
understanding between the two States,

Have come to the following Agreement on a Working Holiday Program (hereinafter
referred to as “the Program”):

Responsibilities of the Peruvian Party
ARTICLE 1

The Republic of Peru, through its Embassy in the Czech Republic, under the general
instructions of its Ministry of Foreign Affairs, and according to the general requirements
set forth in the Peruvian laws and regulations, shall issue an exchange visa to
nationals of the Czech Republic applying therefor and meeting the following
requirements:
a) plan to spend holidays in the territory of the Republic of Peru, onthe
understanding that employment is an incidental rather than a primary
reason for the visit;

b) be aged between eighteen (18) and thirty (30) years, both inclusive, at
the time of application;

c) be a resident of the Czech Republic;
d) be not accompanied by dependent persons;

e) hold a passport of the Czech Republic valid for at least three months
beyond the expected period of stay in the territory of the Republic of
Peru;

f) have a return ticket or sufficient funds to purchase such a ticket;

g) have sufficient funds for their maintenance during their stay in the territory
of the Republic of Peru, at the discretion of the relevant authorities:

h) pay the prescribed exchange visa application fee;
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i) have not previously taken part in the Republic of Peru’s Working Holiday
Program;

i) submit a health insurance certificate with a coverage that includes
hospitalization and repatriation expenses in case of a medical emergency
or death, valid for the whole period of stay;

k) fulfil all health requirements for entry into the territory of the Republic of
Peru;

l) submit an Excerpt from the Criminal Record of the Czech Republic,
showing the non-existence of a criminal conviction; and

m) submit two photographs.

ARTICLE 2

The Republic of Peru shall issue each year the visas mentioned in Article 1 upto a
number that shall be specified through diplomatic channels.

ARTICLE 3

The nationals of the Czech Republic who have been granted a visa pursuant to Article
1 and meet the requirements prescribed in Article 1 may engage in lawful gainful
activities without a work permit during their stay in the territory of the Republic of Peru
for a period not exceeding one year.

ARTICLE 4

A national of the Czech Republic who has been granted an exchange visa under this
Program shall present it for entry into the territory of the Republic of Peru, ninety (90)
days from the date of issue. The exchange visa shall be valid for twelve (12) months
starting from the date of entry into the territory of the Republic of Peru.

ARTICLE &

1. Any national of the Czech Republic entering the territory of the Republic of Peru,
under this Agreement, shall comply with the laws and regulations of the
Republic of Peru and the conditions of this Program. Participants in the Program
may enrol in study or training courses during their stay in the Republic of Peru.

2. According to the laws and regulations of the Republic of Peru, the nationals of
the Czech Republic, who have been granted an exchange visa, under the
conditions set forth in Article 1, may engage in any lawful work activity, including
short-term employment, during their stay in the Republic of Peru. This provision
does not exclude the obligation of the participants of complying with the
applicable laws and regulations within the territory of the Republic of Peru,
especially those regarding regulated professions.
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ARTICLE 6

The validity of the visa issued by the Peruvian Party under this Program cannot be

extended.

Responsibilities of the Czech Party
ARTICLE 7

The Czech Republic, through its Embassy in the Republic of Peru, shall issue, without
prejudice to Article 8, a long-term visa, valid for up to twelve (12) months to nationals
of the Republic of Peru applying therefor and meeting the following requirements:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

plan to spend holidays in the Czech Republic, on the understanding that
employment is an incidental rather than a primary reason for the visit;

be aged between eighteen (18) and thirty (30) years, both inclusive, at
the time of application;

be not accompanied by dependent persons;

hold a passport of the Republic of Peru valid for at least three months
beyond the expected period of stay in the territory of the Czech Republic;

have a return ticket or sufficient funds to purchase such a ticket;

have sufficient funds for their maintenance during their stay in the Czech
Republic, at the discretion of the competent authorities;

submit a Certificate of Criminal Records of the Republic of Peru, showing
the non-existence of a criminal conviction;

submit two photographs;
pay the prescribed visa application fee;

have not previously taken part in the Czech Republic’'s Working Holiday
Program;

submit a health insurance certificate with the extent of coverage required
by the laws and regulations in force in the Czech Republic, valid for the
whole period of stay; and

fulfil all health requirements for entry into the territory of the Czech
Republic.

ARTICLE 8

The Czech Republic shall issue each year the visas mentioned in Article 7 uptoa
number that shall be specified through diplomatic channels,



strana 12

Ak & 52172025 Sb.

ARTICLE 8

The nationals of the Republic of Peru who have been granted a visa pursuant to Article
7 and meet the requirements prescribed in Article 7 may engage in lawful gainful
activities without a work permit during their stay in the territory of the Czech Republic,
for a period not exceeding one year.

ARTICLE 10

1. Any national of the Republic of Peru entering the territory of the Czech Republic
under this Agreement shall comply with the laws and regulations of the Czech
Republic and the conditions of this Program. Participants in the Program may
enrol in study or training courses during their stay in the Czech Republic.

2. According to the laws and regulations of the Czech Republic, the nationals of
the Republic of Peru, who have been granted a visa pursuant to Article 7 may
engage in any lawful work activity, including short-term employment, during their
stay in the Czech Republic. This provision does not exclude the obligation of the
participants of complying with the applicable laws and regulations within the
territory of the Czech Republic, especially those regarding regulated
professions.

ARTICLE 11

The validity of the visa issued by the Czech Party under this Program cannot
be extended.

General Provisions
ARTICLE 12

1. Either Party may refuse a visa application in accordance with its national laws
and regulations.

2. Either Party may deny entry into its territory to a national of the other Party
participating in the Program or expel such a national from its territory, for
reasons supported by its national legislation.

ARTICLE 13

1. Upon request, the Parties shall inform each other, through diplomatic channels,
of the administrative procedures and conditions related to the implementation of
this Agreement.

2. The Parties shall inform each other of any changes to their respective laws and
regulations related to the implementation of this Agreement.
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ARTICLE 14

Either Party may temporarily suspend the implementation of this Agreement, in whole
or in part, due to public security reasons, public order, public health, or on any other
causes prescribed in their respective laws. This suspension, as well as the date upon
which it shall take effect and the cancellation thereof, shall be notified to the other
Party through diplomatic channels. In the case of suspension, the provisions of this
Agreement shall continue to apply to persons who have been issued visas under this
Agreement, until the expiry of their respective visas.

ARTICLE 15

1. Either Party may, through diplomatic channels, request at any time to hold
consultations regarding the interpretation and implementation of the provisions
of this Agreement, including any matter concerning possible inconsistencies of
any changes to their respective laws and regulations or their administrative
procedures and conditions, with the provisions of this Agreement, or concerning
any proposed amendments to this Agreement. The other Party shall respond
within sixty days from the receipt of the request.

2. This Agreement shall be subject o a review upon the request of either Party.

Entry into Force and Termination
ARTICLE 16

1. The Parties shall notify each other, through diplomatic channels, of the fulfilment
of their domestic legal requirements for the entry into force of this Agreement.
This Agreement shall enter into force on the first day of the third month following
the receipt of the last notification.

2. Either Party may terminate this Agreement by giving three months’ notice to the
other Party, in writing, through diplomatic channels. In this case, the provisions
of this Agreement shall continue to apply to persons who have been issued
visas under this Agreement, until the expiry of their respective visas.

Done at ... Al P2 e on the Z7. day of FeToben... Ao2%in two
originals, each in the Czech, Spanish and English languages, all the texts being
equally authentic. In case of discrepancies, the English version text shall prevail.

For the Czech Republic For the Republic of Peru
Josef Hlobil Eric Edgardo Guillermo Anderson Machado
Ambassador Extraordinary and Secretary General of the Ministry of
Plenipotentiary of the Czech Republic in Foreign Affairs of the Republic of Peru

the Republic of Peru
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